
Mogočna in slavna Avstrija naša sloni na 
takozvanih osnovnih ali temeljnih postavah, 
katerih najvažnejši za nas Slovence je § 19, 
ter govori o pravicah raznih avstrijskih jezi­
kov in narodnosti In kako se glasi toti § 19? 
Ima ver členov, jeden iz njih pravi: E n a k o ­
pravnost vseh v deželah avstrijskih) navadnih 
jezikov v šoli, v uradu in v javnem (očitnem) 
življenji država piipoznaje". 

Kar so te postave dane in kar se zave­
damo narodnega življenja svojega borimo se 
tudi mi Slovenci za pravice, ki so nam zago­
tovljene v totem § 19. Boriti se za svojo na­
rodnost je naša sveta dolžnost. Bog nam za­

„Trkajte, in odprlo se vam bode!" 



poveda, da mora vsak človek skrbeti za svoje 
življenje, dušno in telesno. Kar pa velja za 
vsakega posameznega človeka posebej, to mora 
veljati le v povečani meri za celo skupino po­
sameznih ljudi, katere je Stvarnik sam združil 
in zvezal z naturno vezjo enake krvi in jezika. 

Vsem bralcem „Slov. Gosp." je znano, 
kako smo se predlanskim bili začeli bojevati 
za domačo slovensko­krščansko šolo, ker so nam 
jo hoteli ponemčiti. Ta boj še traje in ne sme 
prenehati, dokler ne bode poslednja šola na 
slovenskem Štajarji popolnoma naša! 

Ali pa ima naš jezik tudi pri c. kr. ura­
dih že tisto veljavo, katera mu je zagotovljena 
v gori napisanem § 19 ? Bogu žal, da ne! Če 
pa naš jezik pri t istih c. kr. uradih, ki so na­
stavljeni na naših tleh, ni še postavno enako­
praven z drugimi jeziki avstrijskimi, — ali 
nismo nekaj tudi sami krivi, da še ni? Gotovo! 
Sami se premalo brigamo za svoje pravice. Kaj 
mi pomaga kaka pravica, ako je ne rabim ? 
Zgubil jo bodem na vse zadnje. 

Visoka c. kr. Dunajska vlada je že več­
krat pokazala, da hoče tudi nam ustreči, ako 
smo ji dokazali, da se nam godi krivica, saj 
smo tudi mi avstrijski državljani, ki plačujemo 
pošteno svoj davek, denarni in krvavi. Pri 
vseh c. kr. uradih na Slovenskem mora se s 
slovenskimi strankami slovensko obravnavati, 
ako stranke govore slovenski; gruntne (zem­
ljiške) bukve morajo se pisati v našem jeziku, 
ako mi tako hočemo i td. Ako pa je z n o t r a ­
n j e uradovanje nam postavno zagotovljeno 
v našem jeziku, ako mi tako zahtevamo pri c. 
kr. uradih, zakaj pa ne bi se pri teh c. kr. 
uradih tudi z u n a j kazalo, da so ti uradi na 
naši zemlji in zaradi nas postavljeni? Zdaj pa 
povejte, dragi bralci, koliko ste pa že videli c. 
kr. uradov pri nas, ki bi imeli tudi zunaj slo 
venski napis ali tablo ? Potujte po Slovenskem 
in čitali boste: „K. k. Bezirksgericht. k. k. 
Steuer­Amt, k. k. Bezirkshauptmannschaft, k. k. 
Gensdarmerie­Posten Commando" itd Sloven­
ski napisi so bele vrane, ali pa jih sploh ni. 
Kdo je kriv, da je to tako? Mi sami, naša ma­
lomarnost. 

Da nam visoka c. kr. vlada tudi pri ta­
kih napisih rada ustreže, ako se pritožimo, kaže 
nam jasno, kar se je te dni dogodilo v Smarji 
pri Jelšah. Meseca decembra pr. 1. smo poslali 
bili na Dunaj tri prošnje na t r i ministerstva. 
Prosili smo c. kr. justično (pravosodno) mini­
sterstvo za slovenski napis pri tukajšnji sod­
niji; c. kr. finančno ministerstvo za slov. napis 
pri tuk. davkariji ; c. kr. ministerstvo deželne 
brambe za slovenski napis pri tuk. žandarski 
postaji. Dozdaj nam je odgovorilo visoko c. kr. 
pravosodno ministerstvo. Neki gospod, ki se 
je bil pri dotični prošnji na c. kr. ministerstvo 
prvi podpisal, dobil je te dni od tukajšnjega 

c. kr. okrajnega sodišča slovenski dopis, kateri 
se od besede do besede t a k o l e glasi : 

Št. 16. Preč. g. J . J . 
v Smarji. 

Pritožba sub •/. se Vam kot prvo imeno­
vanemu in tedaj zastopniku pritožuikov s tem 
pristavkom dostavi, da so se po dognani pre­
iskavi o predmetu potrebne naprave naročile. 

To se Vam na znanje da vsled ukaza ces. 
kr. predsedstva visoke nadsodnije v Gradci 
dne 6. svečana 1889 št. 1628 Pr. 

C e s k r . o k r a j n a s o d n i j a v S m a r j i , 
dne 11. svečana 1889. 

Ces. kr. uradni vodja: Doxat, s. r. 
Visoko c. kr. pravosodno ministerstvo na­

znanja nam torej po c. kr. nadsodniji Graški 
in po c. kr. okrajni sodniji Šmarski, da so se 
potrebne naprave naročile. Katere so tiste po­
trebne naprave, ni težko uganiti. Mi smo pro­
sili, da bi se pri tukajšnji c. kr. sodniji na­
pravil slovenski napis in slovenski pečat, ker 
oboje je bilo dozdaj samo nemško, čeprav biva 
v vsem Smarskem okraji med 18.100 Slovenci 
komaj 40 Nemcev. 

Da naj bodo tudi potrebne uradne tisko­
vine slovenske, to se razume že prav za prav 
samo ob sebi, ker to postava tirja. S svojim 
odgovorom je torej c. kr. justično ministerstvo 
pokazalo, da je res ministerstvo pravice, ka­
tera se ima deliti vsem narodnostim avstrij­
skim v enaki meri. Iz tega razvidijo č. bralci, 
da se visoka vlada tudi ozira na nas, a treba 
je, da izve naše želje. 

Rodoljubi bodo zdaj sami vedeli, kaj jim 
je storiti, ako hočejo, da dobimo že kmalu pov­
sod pri nas slovenske uradne napise. Treba 
je napisati jasno in jedrnato pritožbo v dostojni 
in skromni obliki, nabrati potrebnih podpisov 
veljavnih mož, prošnjo kolekovati s 50 kr. in 
poslati jo na Dunaj. Kjer imate narodne okr. 
zastope, narodne občine, naj take prošnje sklene 
dotični zastop ali občina. Da bi trud nekate­
rim še bolj zlajšali, hočemo v eni prihodnjih 
številk „Slov. Gosp." objaviti obrazec takšne 
prošnje. Zatorej : „Trkajte, in odprlo se vam 
bode!" * Šmarčan. 


